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Songs for making the ox skin soft:

1.

Mmakgopa mmatududu kokoinyane
Mmakgopa mmatududus

the stone is then put inside to be thrown and down on the skin.

2.

Hant$1, Hant$l masla kdbo
Masia, ma$ia bohlale, bohlale.
Hant$l, Hant4i monyi kdbo
Monyi kobo bohlale bohlale.

2. Songs of Native Customs:

3.

4,

Ke 1le ke mo thabeng

Ka kwa mokgo$ana o lla

Ka fologa ka th8b8® le lerumd.
Ka gahlana le Rakomote
Rakcmote a sware sebete

Ka re nke o ntsheég8glé

A nkoma ka seletshwana
Seletshwana seuw8 sa gagwd

Le nna ka so tfea ka e kom8lae
Ka re pudi e8o e ya go tswala
Ke tla go tima mohlana.

Ke tla ja le Ramathib8la

0 thibetse kgomo tSeso di feta.

Mogotd tlhaka le a f£sa ga go fsi
Ga go fsi go fsa se ditsi
Se-ditsl se bo katliela.

Katiela mohumeanti.

Mohumanti a bo ngwdta

Ngwlta o tSwa kae?

Ke téwa ga pedi wa humanang?
Phalana-pedi
Ka kga lehlokwa,
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Ka tia, tia,
8e¢ tie kudu
Malepeledi dilo téa borwa

2hohlo: mmalos

3. Bongs of Native customs: Grandmothers and their children are
to recite. this story or poem in winter by the fire side,
1. Ka re thathantha ka re thaa
Ka ya ga tSiana ka re kgoé
Ka re tShipa e tSwa moleteng
Molala taka taka
Ba diana ba ditsela-tsela
Le nna k§ nna mphetla nbka
Se~motshare bale ke bo-mang?
S8e~-motshare ke bo Lekgbthwana
S¢-motshare ke bo-mang bale?
Se-motshare ke bo~lLekgothwane.
Se~-motshare ba dirang mdla?
Se-motshare ba Ja polomeatsn’
Se-motshare nna ke a lwala
Se-motshare o lwalia o dirang?
Se-motshare ke bolawa ke dinoka
Se-motshare nna ke ea ek8la

Ke ek8la ga gedo.

Recited by the herdboys:
2. O tSwa keae mo thabeng? Mmamatete!
Ke téwa mmpudung. mmamatetes
Tsogwana letSwetSe mmamate!

Mosela~-tauoeso mmamateta.

Segwana sa peu, Segwana sSa peu
Segwana sa peu, sa peu, suc peu
E #a peu, sa peu, sa reu.
Moruswi k6t® moruswi kdtd, k6td,
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Kot Kotd, E kOtd kOtd kdtd
Mna sekou, mma-sekou kou, kou, kou.
E kou, kou, kou.
Songs of Native Customs:
5. Phdd ngwedi toowé

0 t4wa kae?
Ke téwa maldwe.
Mal8wa kae?
0 be © tsobe
Seilani a tsog8ld keno.
Kgomo t$a mahlape ke gapile
Ke gapifitse ke phogol® kiti

" Kinkinki moSitwana kiti
Ka-nka bo-mma ba ile kae?
Ka-nka ba ile ga setlhako,
Kanka sehlako phala-borwa
Kanka phalaborwa ga Malat$l
Ga Malat8i a mma ka thopa khunong
Selwana sa mehlwana a ditongtolwana
Papa o hwile ke le e monyenyana
0 phals ke malome nkotopetfana
0 ja a nngwath8la seatleng.

6. Xe mang mo? Ke manthadile a tsela
Ke mang mo? Ke ngwana marar8la tsela
Ke mang mo? Mouw$ ga go na seld
Ke mang mo? Ke manthadile a tsela
Ke ngwana mararéla le tsela
Le gona o0 gona sele

Ke mang mo khurumolla o be8 fase.

END8 s 5/8:
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